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The present paper attempts to deduce the phonetic values of
vowel symbols and to describe briefly some syntactic categories
by utilizing the Sukhothai inscriptions as the corpus for analysis.
1. Reconstruction of vocalic system

From the correspondence to modern Tai dialects, mainly modern
standard Thai, the vocalic system of the Thai language in
Ramkamhaeng's inscription may be reconstructed as follows:

i, ii UA 9 UL u, uu
€, ee¢ © 989 0, 00
£?, ¢¢ a, aa 37, 22
ia wa ua

ai aw au

ee, 9o and oo (also & ? and O ?) appear in loan words,
2. Description of some syntactic categories
(1) Cla;fifisrs: U is most widely used; others include md,
an, tu, new, uma, A, B4R, Au, ete. .
(2) gemonstrgtives:ﬁ, i, 8y, W, W, fl_ and Twy are found.
14 and §U have the function of presenting the topic of a

sentence as well as that of referring,
(3) Personal pronouns: 1, 7, lUe and |71 appear as first personj

% as second person; F, 127, 21, w1 and Ju as third person,
The dual form and exclusive form gre partially attegted.
(4) Prepositions: among others, un, una, A4, Tﬂﬂ, wa, LA, R
and lu are found. . y \
(5) Conjunctions: uaz occurs as a coordinator; e, afy, Auuue,
0, uuu, Ta, ifin and ¢y occur gs subordinators.
(6) Negatives: u, 4, vd, |4 and U are used in negating verbal
predicates; T3 is used in negating non-verbal predicates.




1, INTRODUCTION 1

The historical materials in the Sukhothai period are, for the
most part, stone inscriptions, including Ramkamhaeng's inscription,
the oldest of the surviving ones recording the Thai language and
script. So far these inscription materials have been used as
primary sources chiefly to elucidate the history and society of
that period. At the same time they were taken up from a linguistic
point of view as represented by the studies of Bradley, Burnay,
Coedé&s, and so on, but their main interest lay in the writing
system and deduction of phonetic values, and few results have
been obtained in the grammatical analysis,

The purpose of this paper is first to discuss the vocalic
system of the Thai language in Ramkamhaeng's inscription and next
to describe briefly some of the syntactic categories of the Thai
language found in the inscriptions which are assigned to the
period between Ramkamhaeng's inscription (1292 A.D.) and 1438 A.D.

1)

when Sukhothai was annexed to Ayuthaya.,’/The inscriptions in this
period, however, are not of great value as linguistic materials:
they are absolutely small in number and quantity; they contain
many obscure passages due to breakage; their subject matter is

limited. Since the materials are restricted both in quantity and

1) Inscriptions used as the corpus for analysis are the following:
1)

. - . . o d
i1, 2, 3, 5,7, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15 in Urzgufansain aand 1,
]

L
PR,

)

W

-

win 28, 40, 45, L6, 49 in szqnﬁ@ﬁwq?ﬂ nqﬂﬁ_s and wéni 40, 93,
95, 102, 106 in Arzgufen?ain aamdl 4. Inscriptions 13, 14 and 15
are used as reference, although they are assigned to the period
after 1438 A.D,

Citations will be indicated by (inscription number/face number/

line number ).



quality in this way, we are forced to deal with extremely limited
linguistic phenomena, which will make it almost impossible to
investigate the language systematically., For this reason, we do
not know exactly to what extent the inscription materials available
reflect the state of the language in that period,

In this paper, taking the nature of the inscriptions mentioned

above into consideration, I will not generalize but describe the

language just as it is.

0. VOCALIC SYSTEMZ)

When we try to deduce the phonological system of the language
in the Sukhothai period on the basis of its script, we are
confronted with irregularity in spelling: the same word is often
written in different ways even in the same inscription. In fact,
it is not quite certain to what this is due, but breakage, engraving
errors or reflections of phonetic facts may be suggested as
possibilities,” However, if we adopt the method of comparing the
Sukhothai language (ST) with modern Tai dialects?)examining the
script, it will bc possible to some extent, even if unsatisfactorily,
to get at the phonetic reality underlying the spelling symbols.
Here I will point out the difficulties in doing so, and discuss
the phonetic values of the vowel letters of Ramkamhaeng's inscription
chiefly by comparison with modern standard Thai (MT). Since the

corpus is limited to one inscription of Ramkamhaeng, the

reconstructed vocalic system is tentative in its nature.

2) In connection with this section, Professor Mitani, Yasuyuki of
the Tokyo University of Foreign Studies made helpful suggestions.
%) With regard to Tai dialects, I have consulted Li (1977) and

A Comparative Tai Wordlist by William J., Gedney.

R '




2.1, 6 and 66

Words with the letter 6 in ST correspond to those with /e/
or /ee/ in MT. It can be pointed out that Sukhothai words
corresponding to those with MT /ee/ are loan words, not native
ones, From the relation of correspondence between ST and MT (also
other Tai dialects), we may conclude that the letter G  indicated
both short and long vowels. For the letter 66 , it must have
been (¢£) at that time, since it corresponds to MT /£& /. Its
short counterpart (£) was probably represented byGs-& , which
is used in only one word upz the source of which is not certain,
I do not know to what extent (ee) and (¢) had a phonologiéal
function. But (e), tee) , (¢) and(¢¢) can all occur in closed
syllables, and therefore I will establish them as phonemes /e/,
/ece/, /& / and /€E/ respectively. The process through which they
appeared as different phonemes may be explained as follows. In
its earliest stages, Thai had only Ce 3 and {¢t] which may be
interpreted phonologically as /e/ and /ee/ respectively., In its
succeeding stages, when foreign [ee) entered Thai, the aperture of
the vowel whichAwas a redundant feature before became phonologically
significant and finally /€& / appeared.
2.2, { and ¢J

Words written with £ in ST are loan words, except those which
are also written with &2 such as 21839, UdYU, 483 and 28N, The
phonetic value of the symbol ¢ may be considered to be (00)
from the correspondence to MT /oo/. The vowel spelled §5 in
closed syllables and without any use of vowel symbol in open
syllables would be {J2), since it corresponds to MT /223 /. The
vowel without any inherent symbol between an initial consonant and
a final consonant was presumably pronounced with short [o) . But

we cannot deny the possibility that short L2) might have existed
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in loan words, such &s AU and YAiie. In connection with (o),
Coo) ,(2)? andtl2), I will interpret them as /o/, /oo/, /2 /?
and /3D /. These vowels may be interpreted in the same way as the
vowels of 2.1. That is, formerly Thai had ( o) and (22}, which may
be interpreted phonologically as /o/ and /oo/ respectively. At
the time (o00) came into Thai through loan words, the aperture of
the vowel became phonological and at last /JJ / appeared. As for
the words written both ¢ and ¢ , they may have been written
so because there was a period when (oo) and [3)) were in free
variation, However, the reason why only the words mentioned above
have two different spellings remains uncertain,
2.3, 0 and 2
ST ) corresponds to MT /u/ and ST 2 to MT /u/ or /uu/.
Most of the words corresponding to MT /u/ in the latter case are
polysyllabic loan words, This may suggest that at that time
syllables with the short tu) in final position were not very
common., Since there is an example of the opposition of vowel
length such as gh : an , short tul /u/ for 3 and long (uu)
/uu/ for 9§  caun be assumed without much difficulty.
2.4, & and 7
The vowel represented by a reduplication of the final consornant
in ST corresponds to /a/ in MT, ex. unn for in, auu for 2u, etc.
For this deVice‘of spelling in ST, (a) wiil be assumed. As for the
vowel of the syllable Wiz , which is a loan word, it was
presumably prondunced like (a?), although it is not clear., (a)
must also have occurred in minor syllables of polysyllabic words

i
such as 19y and nn1. For the letter 7) , which corresponds to

MT /aa/, the long (aa} may be assumed. Since both L a) and (aa}
can occur in closed syllables, I will establish /a/ and /aa/ for

then.



2.5, 0O and @

Words with O are quite few (i.e. native words: ﬁu, @u; loan
words: niu, ©Fyln, 917n. Of these niu is written both with ©
and @ ), whereas those with (¢ are more frequent, corresponding
to MT /i/ in Wu, du, wiy, 4du... /ii/ in w’ %" fa, Au...
or /w/ in 94 only%)To take fiu, u@q and Ay  for instance, Tai
dialects generally have short /i/ for the first two,and for the
last most of them have short /i/ while a few have long /ii/. Since
the situation is so extremely complicated, I cannot draw immediate
conclusions but the following possibilities may be pointed out.
That is, © stood for shortc¢i}) and @ for long (ii) . Otherwise,

D stood for both (i) and ¢ii) and O for a third vowel., In

fact, Northern Tai dialects such as Po-ai and Wu-ming have /uL/,
not /i/ for the word nu . It is difficult to determine which is
the more likely, but it seems certain that both short (i) /i/ and
long [ii) /ii/ existed.
2.6, ©

ST (© corresponds to /ut/ in closed syllables and /wmw/ in
open syllables in MT. The former correspondence is found in two
words gﬂ and ué@ , for which other Tai dizlects also have a short
vowel. This suggests that ©@ was used to indicate both short (w)
and long[ww). As examples of the words with ©@ are
few, it is difficult to determine whether cw) and [WW)were
phonologically opposed or not. Here I will tentatively interpret
them as /w / and /wmaw/,
2.7. @~ and (-~

The first appears in closed syllables, while the second
arrears in open syllables.
Words in open syllables (i.e.u7 138 and (42 ), which may be

regarded as loan words from Khmer, were probably pronounced with
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a long vowel (692) as in MT. On the other hand, the vowel of words
in closed syllables (i.e. native words o4 and fin ) corresponds
to /u / in MT and / 2 / in some of the other Tai dialects., I will
assume this vowel to bg short (8] . Hence, I will establish /9 /
for native words and /99 / for loan words. Li (1977) reconstructs
/w / as Proto-Tai for the vowel of the word o4 . This might show
that the Sukhothai language had already undergone the sound change
WA =+ 9 and that MT is not a direct descendant of ST because the
change WM 2 38 = w 1is not likely.

In addition to the spellings used to indicate simple vowels,
as given above, Ramkamhaeng's inscription contains spellings which
nmay be regarded as indicating diphthongs. We find the following
pairs of spelling variants:
2.8.-8/~ and O~y O -3-and @ -J¥; -o- and ~9

The first of each pair occurs in closed syllables and the second
in open syllables, We may assume (i9) /ia/ for the first pair;
(wmd) /wma/ for the second and (u?) /ua/ for the last, since they
correspond to /ia/, /wm a/ and /ua/ respectively in MT.
2.9.71 9 (-9

These symbols are those indicating final vowel clusters. The
first two are pronounced with the same vowel /ai/ in MT, but at
the time the writing system was devised they must have been
pronounced differently. In fact, many Tai dialects preserving a
distinction between them have /ai/ for the first and /aw/ for
the second. Thus, Cai) /ai/ for | and Cawl /aw/ forlL may be
assumed. As for the last(-) , we can assume that it was probably

{au) /au/ from the correspondence to Tai dialects.

1
4) mmgmumﬁéﬂﬂﬁu-—m‘mnmo gives the form of %4 for this word.



: 1
In conclusion, from the above -analysis the vocalic system may

be reconstructed in the following way.

i, ii . Uk g Uk Uk u, uu
c, ee 9,009 0, 00
€7, &t a, aa 27, 2
ia wa ua
ai au au

High vowels occur in short and long pairs. Short mid voWelS
occur in native words, while long mid vowels occur in loan words.
Low vowels consist of short /a/ and long /aa/,/t£%€/and/33/, but
the short front vowel /€ /and the short back vowel /J /are
difficult to ascertain.

Diphthongs are sequences of high vowels plus /a/, i.e. /ia/,
/u a/ and /ua/, and /a/ plus high vowels, i.e. /ai/, /aw/ and
Jau/.

Table 1 shows the possibility of occurrence of each vowel,
in open and closed syllables., + stands for the possibility of

occurrence.
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closed syllables

symbols vowels with Tinals except 2 [with 7 open syllables
G, e +
G - ee ’ + +
66- & € *
66 = 123 * ¥
- ’,(:> 0 +
¢ 00 +
(°) ) ? ?
—gg 33 + +
J - u +
9~ uu + +
S SRR ot I + +
mmmswa@
-7 aa + +
C)- i +
(D_ ii + +
o) - w +
C)-. WA A +
oL~ 2 +
(-8 39 *
S IEORSYEY ia + +
@-C-oL-ne | wa * *
-O-, ~00 | uwe i ¥
\Z_ ai +
O aw
4 +
-0 | = :
Table 1

e el




3. DESCRIPTION OF SOME SYNTACTIC CATEGORIES
3.1, Classifiers

Classifiers in conjunction with other eleménts constitute noun
phrases. The syntactic relationship of each element may be
formulated roughly-in the following way, excluding embédded
elements: NP 9 N + Nu + Cl1 + Dem5)(except the case in
which the numeral is one, where the order of Nu + Cl is reversed
to C1 + Nu(=l1l))

To take the most typical classifier au for instance, its

realization in the inscriptions will be shown in the form of
v v

(L) N+ Nu + C1L + Dem  aufaveauduil (8/1/24)
(2) N + Nu + C1 UA TH AN AU (2/1/9)
(3) Nu + C1 ﬁ’um’fq (2/179)
(4) N + C1 + Dem L%ﬂﬁﬁél (8/1/11)
(5) C1 + Dem "u{:f (95/1/2)

From the above examples? we may deduce the syntactic fact that
the requirement of the noun phrase with a classifier as its
constituent is to contain either a numeral or a demonstrative.
That is, du functions both as a measure word numerating things
and as a specifier referring to a particular thing. In connection
with the latter function, it is interesting to note that @u ’
which is most widely used in the inscriptions, also occurs as a
relative conjunction which introduces the clause modifying or

specifying the preceding head noun.

5) NP stands for Noun Phrase, N for Noun, Nu for Numeral, Cl for
Classifier and Dem for Demonstrative.

6) The forms (3) and (5), where the noun is not present, are used
when the referent is first mentioned or is clear from the context

or situation.
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Some of the classifiers in the inscriptions will be given below.
g1 is used with concrete nouns except those referring to humans

and animals, and in rare cases with abstract nouns. ex. ﬁﬁﬁ5(1/2/51),

o’

sfl(2/2/50), aula(s/1/2y), UALEAUUA(10/1/37), UTzid(9s5/1/23), etc.
Besides 6u , the following appear as classifiers.,
v

a9 for certain round objects such as vAAT(14/1/17), U(14/1/18),

v v 1 %4

waealig/1/21), qaea(iy/1/32), etc.; an for wszﬁ?fﬁuuuqﬁﬁq(a/a/q1—4a),
naed (14/1/32=33), tdza1a(14/1/33) ;ﬁu for ?ws(106/2/58)9 RIGFVAN
v v

v
16) ;nou for @5(95/1/28); um for dTau(106/2/11) ;AU for fiuas
¢ A v Y
(1/1]2), E;ﬂ’d'l')(Z/Z/a); a4n for wWANRALDILIN(L9/1/[7), Q«\;i::uu’]‘mm‘vm
v
(93/1/7), TITUADNC93/1/14) 3 au for WIzUWALATLIN(93/1/23~2L), W

(95/1]17)ec...

3.2. Demonstratives

. : : : . B
Demonstratives occurring in the inscriptions are uU(u), U, i,
v £ %4
WU and ﬁﬁy)
b

v

(1) i

This is used to point to an object close by and in most cases
it qualifies noun phrases. Besides, it sometimes occurs in isolation
as a place demonstrative., In addition to this deictic use, it has
anaphoric and cataphoric uses.
(2) &ﬁ

This is used to refer to only the preceding word or phrase and

most frequently qualifies noun phrases. It also has the function

of presenting the topic of the sentence, which the comment follows.

v v

7) According to ﬁ%i (1980), today Wi and i are used in the
northeastern part of Thailand, and f1 in the northwestern and

northeastern parts of Thailand.
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v
(3) du
v
As compared with ¥4 , this occurs less frequently, but they
are similar in that both have the function of reference and
1 74
presentation., In the case of @du , it rarely gqualifies noun
phrases and most frequently qualifies verb phrases in conjunction

o’

(4) wu
. ]

This word points to an object far in the distance and qualifies
noun phrases.

v

(5) v

This is used with low freguency: three times in the corpus,
meaning 'that'.

v v

In addition to the above, i and lwu also appear, meaning

'here' and 'over there' respectively, each occurring once.

3.3. Personal pronouns

There seems to be no doubt theat in the Sukhothai language the
choice of personal pronouns is partially dependent upon the
relationship or attitude of the speaker or writer toward the
persons referred to, but unfortunately the inscriptions lack the
concrete situations of conversation which would enable us to
examine fully the meaning and usage of personal pronouns. However,
most of the personal pronouns found in the inscriptions are

existent in modern Tai dialects?)which will give us some clue.

8) Khamti is known to preserving the distinction of the singular,
dual and plural in each person. Matsuyama (1962) was a helpful

source of information for Tai dialects.
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2

3,%3.1. First person

A
n, @, Lus and 177 are found in the inscripticns. They may be

divided in terms of number, as shown below.

‘ singular plural either singular or plural
) ‘ : {ia
) l i lda, 111
(1) n
b1] .
n, which appears as the most general first person singular,

is used by persons of high rank, such as kings, royal personages
or high-ranking monks to designate themselves, A lot of Tai
dialects have this form,
(2) n

This is used by a king or woman worshipper., In the corpus it
never occurs alone but is always followed directly by its referents.
In khamti and Pu-i, which have the distinction between the inclusive
and exclusive for the first person plural, this form indicates |
the exclusive. The examples in the inscriptions are not counter-
examples to assuming ul to be the exclusive form.
(%) o

Like 7y e is used by kings or a woman worshipper. In most
cases it occurs with the plural meaning and rarely with the singular
one., In the plural use it occurs both with and without following
referents., This form is today in use in the northwestern and
northeastern parts of Thailand?)
(4) 131

This is used both as the singular and as the plural by kings

or high-ranking monks, etc.

9) ﬁgi (1980), p.33.
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3.3.,2. Second person
Only ﬁ occurs in the inscriptions. It appears twice with the
plural meaning in Inscription %8, addressing commoners.
3.%.%., Third person
The following are the third person pronouns, classified

according to number,

singular plural either singular or plural

i 1314, 2 nway,

(1) ﬁﬁu
Most frequently this is used in referring to persons of high
rank, such as kings, royal personages, monks or officials. It is
also used to refer to unspecified persons generally, not specified
ones.
(2) 9
i appears only in Inscription 49 and is used as a singular,
referring to kings, royal personages or high-ranking monks, It
may be used both in isolation and with a preceding referent.
(3) 121
In the examples where the referents can be determined, 191
signifies the plural. Western Tai dialects, such as Ahom, Tairong,
Khamti and Shan, use this form as the plural,
(4) du
This is used to refer to commoners, social inferiors, criminals,
slaves or animals,
(5) 21
91 appears only once. This form is preserved in Khamti as the

third person dual., The example in the corpus may be understood in
[ %4 v 1% 174

the same way. In the sentence IWiWﬁQﬂLWﬁ%ﬂ@uﬁu@ﬁ%&UﬂHﬁnﬁﬁQﬁﬁﬁﬁuﬁum

' ] v !

]
LAY LA AN ANUNTNIETD (1/1/24-26), T1 may be regarded as referring

to the accuser and the accused.
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1 74
Besides the above, the inscripticuns have Tas ,ﬁuﬂﬂ and QQW

as indefinite pronouns.

3.4, Prepositions

Prepositions form phrases in syntactic relations with noun
phrases and basically have the function of qualifying verb phrases.

The main prepositions appearing in the corpus are as follows.
!

(1) un
This is used in designating the object to which the action or
® Y 1YV
state is directed. ex, Wﬂﬂﬁﬂ‘ﬁuﬂ‘ﬂWWﬁﬁiﬁuﬁuﬂQ (5/1/18-=19) ?ﬂiﬁuun

v v 174

TWTmeﬁTMU (5/1/16) Lﬁumq1L51WS Uﬁuﬂ1mﬂmdﬁﬁﬁﬂ (1/4/12)

(2) uﬂ
!
This is almost the same as Un in usage, but its frequency of
(] 124
occurrence is much lower. ex. NIzvdsINgTnInIUNTALUALIMTZUY (LO/1/
1

. & a
8—9) LUT AU LAY LRIUWAT T THTAT AT T AT (93/1/4-5)
v

(3) mau

This is used to indicate antagonism, the connection of separate
existences, manner, ways.and means., ex. éamqggqggumqu (2/1]62)

v

i L uuﬁﬂquﬁﬁmiﬁmg;Utniﬁutni nng§QQJQM@qU (5/3/34—36) u%aliﬂu&%ﬂﬁﬂ
mquﬂQUﬁLuﬂﬂq (2/1/89) 1éh5ﬂimﬂﬁﬂﬁﬂ1WﬁTMﬁﬁ (311/61)
(4) lau

This indicates the foundation on which the action is accomplished,
ex. dﬁuﬁhmaﬂ5u1muu5ﬁﬁ£%i7ﬂﬂﬂuﬁﬂﬁﬁﬁhﬁuﬁﬁu (38/1/37=38)
(5) ug

1

This denotes the startlng point of time or space. ex. anuﬂluaq
l

%397 TUTITUA (1/2/30-31) UﬂﬂﬂhﬂﬂﬁﬂﬂﬁWi“JﬂﬁﬁﬂﬂuLﬂﬂﬁuﬁ (3/1/32-33)

v

(6) 1n1and oo

%4

Both indicate the point of arrival. In the case of (uq there
are no examples with time found. The following are examples with

1
we mentioned above, stating the limits of an interval of time

*—_
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v

or space. ex. LﬂvnquﬂﬁaquﬁquﬁLMﬂﬂTmMU (8/3/15 16) ﬂuuuMﬁqumLuaanﬂmu

U 1 174
uwxnoaauLmquoﬁuuunmuqunnn (8/2/1-5) umLuauuuquqlnquwuqqimsmuuLiqﬁu
v [ ] v
naqqusauﬂumUﬂvmauﬁqu ﬂuququmtnﬁaULnﬁﬂﬁu (3/1/16=18)

(7) v

This is used in stating the time, space or sphere. The phrases
with lu most commonly qualify verb phrases, but also qualify
nouns. 11 is sometimes used with words of location such as nam
and 15’. ex. muﬁﬁlunizaqainamﬁﬂﬂéﬂum:L@aﬁq (9/3/22—-23) frinsalu

AR (4O /1 [3=4) Tuffsznafnsarlazsiunduniasly e il (9/2/14-15)

qutuaqai@muu (1/2/8) Laﬁaqﬂhﬂuﬂcqqtuﬂqﬁid%%uﬁau (1/416)

3.5, Conjunctions

Conjunctions may be divided into two types, dépending upon
whether connected elements are syntactically in coordinate relation
or in subordinate relation. Here I will take up i@z as an example
of the former and Lja, ﬁgi, lﬁuuué, , ui@, %a, Lﬁﬂ and fuU as
examples of the latter, '
3.5.1. Coordinate conjunction

War 1is used in conjoining syntactic elements with equal

P . . A o d
qualifications. ex, connection of woxrds: WIHTTAUNRITANUASWT SR T
1 ' ¥ \J

t
UnILng (3/1/12=-13); connection of phrases:mqu...uﬂqiw1ﬂuﬂﬁﬂua:un
v v 1 } %4

41eamwmwLdue (38/1/723-34) ﬂaaaqﬁafhtaﬁuazﬂu;/(2/2/68)
3,5.2. Subordinate conjunctions

0f the conjunctions which appear in subordinating construction,
those introducing adverbial clauses with the meaning of time,
condition, concession and cause and that introducing a relative
clause will be dealt with,
3.5.2.1. Time

As conjunctions introducing adverbial clauses of time,tﬁa, ATy

]
a
and laduun are found to occur,
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(1)

This is most commonly used and the subordinate clﬂuse usually
' v

precedes the main clause. ex, Lma?nLﬂﬁMﬁLQUqLiﬁdﬁuuﬂﬂimmﬂwulwﬁuﬁqﬁu

1 v

(1/2/13—18) Lﬁﬂuaaﬂ@nW5imﬁ$qﬂizmﬂumqmﬁu (5/3/8-9)
(2) nfy

This comes at the beginning of a sentence and indicates that
presupposing the accomplishment of the action in the subordinate

clause, the action of the main clause is accomplished simultaneously.

b %4 v 1 v ]
ar a o or A or
ex. AfuaTug A STl uuileuna. . W ly 1Fua awwihmuaunng (2/1/55-56)

v v

ﬂiusqqmiunwaqLawwqiﬁuavtaﬂminuuu (38/1/42)
(%) quuum

vy

. d'éi 4 A 'L <
This occurs only once, ex.Wtua%aﬁumﬁUWﬁﬂLmaLﬂuuumUdt@n (1/1/2=3)

%3¢5.2.2, Condition

v

U and WU are found. The subordinate clause always precedes

the main clause and is sometimes followed by the final particle
v

las .
(1)

a Q|
U is used both alone and in the form of the phrase like 91
- v v v | 74 ]
or fua . ex. mu%aumTUUWﬂlﬁuq~1ﬂwJUmiuuuuuiﬁiMﬁuumiﬁ1muﬂguu%aum7uu
v [} v |9/ 174

AU (38/2/1-2) uaﬁlﬂﬁaﬁu cuauletdrvaudd (8/1/11-12) TNSVﬁqntqun

v v

quuuamﬂumﬂuanqﬁQﬂuﬂauQumua {(1/1]24-26)
v
(2) unu

v

174 %
Wi is used in much the same way as 0 . ex. wuuiufdyyrmualuy

ve 1 v
. . o o et =
1o snauda s tdevua (38/2/6)
%3.,5.2.%. Concession
L 74

4 . .
78 and UWWU are used to denote concession. The subordinate

clause comes before the main clause and is sometimes followed

by AR .
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(1) 98
vy Tt ]

v
ex. maiwmﬁtﬂnmﬁLaauawqquunﬁnmﬂum (5/1/21-22)
(2) uuu
v .
WU is used as a conjunction introducing concessive clauses as

b4

well as conditional clauses. The combined form of uuy and‘gﬂ

v v vy

are elso found, ex. umuulauuuuunamaﬂﬁﬁumiﬁuLﬁsaqtuadimm1ﬁ1utaﬁuqu
1!

1ﬁﬂd“1ﬁ1ﬂﬂﬁﬁﬁﬂﬂﬂﬁv (58/2]35 ~56) uuuﬁaqun mqﬂﬂuﬁuﬁﬂﬂQWTuﬁTNMﬂTWﬁﬂﬂ

v v
uuum@...nﬁunuﬂ ...ﬂutmaqaquauunﬂﬂuLﬁWWiuuuﬁtmaLﬁutvﬁlaﬁuﬁﬂ%ﬂtﬂuaﬂu
(2/1/53=54)

3.5.2.4. Cause _
1
The adverbial clause of cause is introduced by (e and always
] 1] v ] 4 1 1 b %4

A o 4
follows the main clause. ex. wan?q?uman%awasiﬁuﬁﬁumaLwagwq%wqquaﬁu
UG s
AU (1/1/9=10)

%.5.2.5. Relative clause

‘The relative clause is introduced by ©@u , which qualifies the
noun phrase. In the corpus the antecedent corresponds to the

subject, object or qualifier within the relative clause.
' v !

o 8

eX. MﬁUVQGELT@WT”JMﬁlQTlWﬁﬂuﬁuQﬂulﬁuﬁHUuﬂdNE Uﬁﬁﬂm%ﬁﬁﬁi (93/1/24—-25)

& ] v v

T quaﬁﬂimaumqumqaaquﬁﬁlﬂuvu@auq (9 /3/ LD TN T 2 f TUNA L WS UNT 2 Wng

v vy

L?ﬁLiﬁlﬂﬁ?Qﬂlﬂﬂuuo cUTUND ﬂuﬂﬁiﬁﬂiﬁﬁiﬂﬂiﬁﬂuﬂ{WﬂmJﬂmﬁmlﬁUWi WMﬁMﬁUaﬂ
a/ a/ e/ P

RGN AR R "Uﬁﬁﬁﬁﬂu (3/1]/9-12) LuﬂﬂaLWT uquuﬁﬁism31mﬂaws ﬁﬁmumuuﬂumau
b2

¥ v vV

sansandiul arevdwdu inaiue (3/1/19-21)

. . . <
Besides the above conjunctions, 33 appears as a clause

connector. It comes after the subject or topic and before the
rredicate of the second cloause, and sometimes at the beginning

of it, relating the prceceding clause to the second onc with a
]
temporal or logical correlation., ex. ‘QﬂﬁﬁwciﬁlﬂDdUﬂﬂmQﬂuu (1/1/
t . o

17-18) WAL LANINAAFUT T THLAS MMﬁuUﬁﬁﬂﬁ%ﬁuuu?GWi umwtmioauﬁluﬂnaﬁsﬁu
Toust Fasauiing (4o/1/23—24)
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3.6. Negatives

For negation the following words are found to appear in the
inscriptions: u, 4, uﬁ, 15, 1J and 1%. It is exceedingly difficult
to argue usages of each in detail, but it seems relatively clear
that 19 differs from the others in the syntactic environment
where it occurs: in other words, the negatlves except 1% are
used in the negation of verbal predicates, while 1% in the
negation of non-verbal predicates. Furthermore, it can be pointed
out as phenomena that the former three U, U and ud occur with
greater frequency than the others and that 1;/ is most commonly
negated by 0.

(1) v

This appears most frequently and immediately precedes the verb

phrase, Today it is found as an ordinary negative in many Tai

Y Yy v o

dialects. ex. uiuauwwavnnﬁQuLﬂﬁauUﬁunLniqLuﬂaLMﬁu (1/5/9—10)

~

(2) u

Like U, this comes beforc the verb phrase. ex.waquﬂaﬂQMﬁQQQL%ﬁ
t L]

1 a v o . 174 A
(2/1/30) @uqq@q%wnMSQUﬁaqsuﬁuﬂﬂLaﬁ (z/1/42) umautﬂsaQﬂi:mH%%wMﬁﬁ

Ty

c/v“
e TasIniuiuadnig (5/3/20-22)
(3) v
This form, which is a combination of U and i above, indicates
v ] v v

the negative meaning, not affirmative. ex. dﬁﬂnivmﬁu%aUW’Uﬁiiuﬁbﬁﬁ

YV '

ﬂumquAuv 9 LN AU Le (3/2[46=-47) TUUWﬁuHNﬂﬁﬂﬁhdL (2/1]/4y)

(4)
]
Unlike the others, Ta is placed directly before the nominal
?

predicate, and is also found before the adverb Un , In the latter

L | v

cas® V. follows and the whole expre851on Tgun,..79... means 'not
r ot

only...but also...'. eX. Wi MMﬁﬁﬁﬂauﬂlmﬁﬁmauﬁﬂuﬁLu (3/1/8=9) Tasun

!/U t 1 v ]
o

au lﬂ’VWT TY l‘Vl’)ﬂ T’N ’rﬂ.ﬂm?'mau mmum vmjsmni'm &ﬂ‘?\’?LLM@UW) ﬂﬂ T4 WANUATY

¢

TAULDT (93/1/27-29)
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! 1
As for \u and 1ﬁ , which are used in negating the verb phrase,

their occurrence are extremely few.

In this'paper I have given a rough description of the Sukhothai
language, based upon the inscriptions. However, the attempt was
not entirely satisfactory because of restricted materials and

insufficient anaiysis. In order to understand more deeply the state
of the language in the Sukhothai period, it will be necessary to
incorporate studies of other contemporary materials and Tai dialects

in the analysis.
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